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Under section 20 of the Electoral Boundaries and
Representation Act, the Lieutenant-Governor in Council
makes the following Regulation:

Citation

1 This Regulation may be cited as the Electoral Dis-
tricts Boundaries Regulation — Electoral Boundaries and
Representation Act.

Definition of “Act”

2 In this Regulation, “Act” means the Electoral Boun-
daries and Representation Act.

Names and boundary descriptions of electoral
districts

3 For the purposes of subsection 20(1) of the Act, the
electoral districts are as follows:

(&) Restigouche West, the boundaries of which are
shown on the map 1 - Restigouche West /
Restigouche-Ouest in Schedule A;

(b) Restigouche East, the boundaries of which are
shown on the map 2 - Restigouche East /
Restigouche-Est in Schedule A,

(c) Belle-Baie-Belledune, the boundaries of which
are shown on the map 3 — Belle-Baie-Belledune in
Schedule A;

(d) Bathurst, the boundaries of which are shown on
the map 4 — Bathurst in Schedule A,

(e) Hautes-Terres-Nepisiguit, the boundaries of
which are shown on the map 5 — Hautes-Terres-
Nepisiguit in Schedule A,

(f) Caraquet, the boundaries of which are shown on
the map 6 — Caraquet in Schedule A;

(9) Shippagan-Les-iles, the boundaries of which are
shown on the map 7 — Shippagan-Les-lles in Schedule
A

(h) Tracadie, the boundaries of which are shown on
the map 8 — Tracadie in Schedule A,

Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation
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En vertu de I’article 20 de la Loi sur la délimitation
des circonscriptions électorales et la représentation, le
lieutenant-gouverneur en conseil prend le réglement sui-
vant :

Titre

1 Reéglement sur la délimitation des circonscriptions
électorales — Loi sur la délimitation des circonscriptions
électorales et la représentation.

Définition de « Loi »

2 Dans le présent reglement, « Loi » s’entend de la Loi
sur la délimitation des circonscriptions électorales et la
représentation.

Nom et description des délimitations des
circonscriptions électorales

3 Pour I’application du paragraphe 20(1) de la Loi, les
circonscriptions électorales sont les suivantes :

a) Restigouche-Ouest, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 1 - Restigouche West /
Restigouche-Ouest a I’annexe A;

b) Restigouche-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 2 - Restigouche East /
Restigouche-Est a I’annexe A;

c) Belle-Baie-Belledune, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 3 — Belle-Baie-Belledune a
I’annexe A;

d) Bathurst, dont les limites territoriales figurent sur
la carte 4 — Bathurst a I’annexe A;

e) Hautes-Terres-Nepisiguit, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 5 — Hautes-Terres-
Nepisiguit & I’annexe A

f) Caraquet, dont les limites territoriales figurent sur
la carte 6 — Caraquet a I’annexe A,

g) Shippagan-Les-iles, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 7 — Shippagan-Les-lles a I’an-
nexe A;

h) Tracadie, dont les limites territoriales figurent sur
la carte 8 — Tracadie a I’annexe A;
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(i) Miramichi Bay-Neguac, the boundaries of which
are shown on the map 9 — Miramichi Bay-Neguac /
Baie-de-Miramichi-Neguac in Schedule A;

(j)) Miramichi East, the boundaries of which are
shown on the map 10 — Miramichi East / Miramichi-
Est in Schedule A;

(k) Miramichi West, the boundaries of which are
shown on the map 11 — Miramichi West / Miramichi-
Ouest in Schedule A;

() Kent North, the boundaries of which are shown
on the map 12 — Kent North / Kent-Nord in Schedule
A;

(m) Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent, the boun-
daries of which are shown on the map 13 -
Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent in Schedule A;

(n) Shediac Bay-Dieppe, the boundaries of which
are shown on the map 14 — Shediac Bay-Dieppe /
Baie-de-Shediac-Dieppe in Schedule A,

(0) Shediac-Cap-Acadie, the boundaries of which
are shown on the map 15 — Shediac-Cap-Acadie in
Schedule A;

(p) Tantramar, the boundaries of which are shown
on the map 16 — Tantramar in Schedule A;

(q) Dieppe-Memramcook, the boundaries of which
are shown on the map 17 — Dieppe-Memramcook in
Schedule A;

() Moncton East, the boundaries of which are
shown on the map 18 — Moncton East / Moncton-Est
in Schedule A;

(s) Moncton Centre, the boundaries of which are
shown on the map 19 — Moncton Centre / Moncton-
Centre in Schedule A;

(t) Moncton South, the boundaries of which are
shown on the map 20 — Moncton South / Moncton-
Sud in Schedule A;

(u) Moncton Northwest, the boundaries of which
are shown on the map 21 — Moncton Northwest /
Moncton-Nord-Ouest in Schedule A;
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i) Baie-de-Miramichi-Neguac, dont les limites terri-
toriales figurent sur la carte 9 — Miramichi Bay-
Neguac / Baie-de-Miramichi-Neguac & I’annexe A;

J) Miramichi-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 10 — Miramichi East / Miramichi-
Est a I’annexe A;

k) Miramichi-Ouest, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 11 — Miramichi West / Miramichi-
Ouest a I’annexe A;

I) Kent-Nord, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 12 — Kent North / Kent-Nord a I’an-
nexe A;

m) Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent, dont les li-
mites territoriales figurent sur la carte 13 -
Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent a I’annexe A;

n) Baie-de-Shediac-Dieppe, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 14 — Shediac Bay-Dieppe /
Baie-de-Shediac-Dieppe a I’annexe A,

0) Shediac-Cap-Acadie, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 15 — Shediac-Cap-Acadie a I’an-
nexe A;

p) Tantramar, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 16 — Tantramar a I’annexe A;

gq) Dieppe-Memramcook, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 17 — Dieppe-Memramcook
a I’annexe A;

r) Moncton-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 18 — Moncton East / Moncton-Est a
I’annexe A;

s) Moncton-Centre, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 19 — Moncton Centre / Moncton-
Centre a I’annexe A;

t) Moncton-Sud, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 20 — Moncton South / Moncton-
Sud a I’annexe A;

u) Moncton-Nord-Ouest, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 21 — Moncton Northwest /
Moncton-Nord-Ouest a I’annexe A;
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(v) Champdoré-Irishtown, the boundaries of which
are shown on the map 22 — Champdoré-Irishtown in
Schedule A;

(w) Riverview, the boundaries of which are shown
on the map 23 — Riverview in Schedule A;

(x) Albert-Riverview, the boundaries of which are
shown on the map 24 — Albert-Riverview in Schedule
A;

(y) Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills, the
boundaries of which are shown on the map 25 -
Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills in Schedule A;

(z) Sussex-Three Rivers, the boundaries of which
are shown on the map 26 — Sussex-Three Rivers in
Schedule A;

(aa) Hampton-Fundy-St. Martins, the boundaries of
which are shown on the map 27 — Hampton-Fundy-St.
Martins in Schedule A;

(bb) Quispamsis, the boundaries of which are
shown on the map 28 — Quispamsis in Schedule A,

(cc) Rothesay, the boundaries of which are shown
on the map 29 — Rothesay in Schedule A;

(dd) Saint John East, the boundaries of which are
shown on the map 30 — Saint John East / Saint John-
Est in Schedule A;

(ee) Saint John Portland-Simonds, the boundaries of
which are shown on the map 31 — Saint John
Portland-Simonds in Schedule A;

(ff)  Saint John Harbour, the boundaries of which are
shown on the map 32 — Saint John Harbour in Sched-
ule A;

(gg) Saint John West-Lancaster, the boundaries of
which are shown on the map 33 — Saint John West-
Lancaster / Saint John-Ouest-Lancaster in Schedule
A

(hh) Kings Centre, the boundaries of which are
shown on the map 34 — Kings Centre / Kings-Centre
in Schedule A;

(i) Fundy-The Isles-Saint John Lorneville, the
boundaries of which are shown on the map 35 -
Fundy-The Isles-Saint John Lorneville in Schedule A;
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v) Champdoré-Irishtown, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 22 — Champdoré-Irishtown
a I’annexe A;

w) Riverview, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 23 — Riverview a I’annexe A;

X) Albert-Riverview, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 24 — Albert-Riverview a I’an-
nexe A;

y) Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills, dont les
limites territoriales figurent sur la carte 25 — Arcadia-
Butternut Valley-Maple Hills a I’annexe A;

z) Sussex-Three Rivers, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 26 — Sussex-Three Rivers a I’an-
nexe A;

aa) Hampton-Fundy-St. Martins, dont les limites
territoriales figurent sur la carte 27 — Hampton-
Fundy-St. Martins a I’annexe A,

bb) Quispamsis, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 28 — Quispamsis a I’annexe A,

cc) Rothesay, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 29 — Rothesay a I’annexe A;

dd) Saint John-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 30 — Saint John East / Saint John-
Est a I’annexe A;

ee) Saint John Portland-Simonds, dont les limites
territoriales figurent sur la carte 31 — Saint John
Portland-Simonds a I’annexe A;

ff)  Saint John Harbour, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 32 — Saint John Harbour a I’an-
nexe A;

gg) Saint John-Ouest-Lancaster, dont les limites ter-
ritoriales figurent sur la carte 33 — Saint John West-
Lancaster / Saint John-Ouest-Lancaster a I’annexe A;

hh) Kings-Centre, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 34 — Kings Centre / Kings-Centre a
I’annexe A;

i) Fundy-The Isles-Saint John Lorneville, dont les
limites territoriales figurent sur la carte 35 — Fundy-
The Isles-Saint John Lorneville a I’annexe A;
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(jj) Saint Croix, the boundaries of which are shown
on the map 36 — Saint Croix / Sainte-Croix in Sched-
ule A;

(kk) Oromocto-Sunbury, the boundaries of which
are shown on the map 37 — Oromocto-Sunbury in
Schedule A;

(I Fredericton-Grand Lake, the boundaries of
which are shown on the map 38 — Fredericton-Grand
Lake in Schedule A;

(mm) Fredericton Lincoln, the boundaries of which
are shown on the map 39 — Fredericton Lincoln /
Fredericton-Lincoln in Schedule A;

(nn)  Fredericton South-Silverwood, the boundaries
of which are shown on the map 40 — Fredericton
South-Silverwood / Fredericton-Sud-Silverwood in
Schedule A;

(0o0) Fredericton North, the boundaries of which are
shown on the map 41 - Fredericton North /
Fredericton-Nord in Schedule A;

(pp) Fredericton-York, the boundaries of which are
shown on the map 42 — Fredericton-York in Schedule
A;

(gq) Hanwell-New Maryland, the boundaries of
which are shown on the map 43 — Hanwell-New
Maryland in Schedule A;

(rr) Carleton-York, the boundaries of which are
shown on the map 44 — Carleton-York in Schedule A,

(ss) Woodstock-Hartland, the boundaries of which
are shown on the map 45 — Woodstock-Hartland in
Schedule A;

(tt) Carleton-Victoria, the boundaries of which are
shown on the map 46 — Carleton-Victoria in Schedule
A;

(uu) Grand Falls-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin, the boundaries of which are shown on the
map 47 - Grand Falls-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin /  Grand-Sault-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin in Schedule A;

(vv) Edmundston-Vallée-des-Rivieres, the bounda-
ries of which are shown on the map 48 -
Edmundston-Vallée-des-Riviéres in Schedule A;
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jj) Sainte-Croix, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 36 — Saint Croix / Sainte-Croix a
I’annexe A;

kk) Oromocto-Sunbury, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 37 — Oromocto-Sunbury & I’an-
nexe A;

II) Fredericton-Grand Lake, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 38 — Fredericton-Grand
Lake a I’annexe A;

mm) Fredericton-Lincoln, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 39 — Fredericton Lincoln /
Fredericton-Lincoln a I’annexe A;

nn) Fredericton-Sud-Silverwood, dont les limites
territoriales figurent sur la carte 40 — Fredericton
South-Silverwood / Fredericton-Sud-Silverwood a
I’annexe A;

00) Fredericton-Nord, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 41 - Fredericton North /
Fredericton-Nord a I’annexe A;

pp) Fredericton-York, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 42 — Fredericton-York a I’an-
nexe A;

qgq) Hanwell-New Maryland, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 43 — Hanwell-New
Maryland a I’annexe A;

rr) Carleton-York, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 44 — Carleton-York a I’annexe A;

ss) Woodstock-Hartland, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 45 — Woodstock-Hartland a
I’annexe A;

tt) Carleton-Victoria, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 46 — Carleton-Victoria a I’an-
nexe A;

uu) Grand-Sault-Vallée-des-Riviéres-Saint-Quentin,
dont les limites territoriales figurent sur la carte 47 —
Grand Falls- Vallée-des-Rivieres-Saint-Quentin  /
Grand-Sault-Vallée-des-Riviéres-Saint-Quentin a
I’annexe A;

vv) Edmundston-Vallée-des-Riviéres, dont les li-
mites territoriales figurent sur la carte 48 -
Edmundston-Vallée-des-Riviéres a I’annexe A;



2023-42

(ww) Madawaska Les Lacs-Edmundston, the boun-
daries of which are shown on the map 49 — Mada-
waska Les Lacs-Edmundston / Madawasa-Les-Lacs-
Edmundston.

Repeal

4 New Brunswick Regulation 2013-46 under the
Electoral Boundaries and Representation Act is re-
pealed.

Commencement

5 This Regulation comes into force on the first disso-
lution of the Legislative Assembly after April 24, 2023.

Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation

2014, ch. 106

ww) Madawaska-Les-Lacs-Edmundston, dont les li-
mites territoriales figurent sur la carte 49 -
Madawaska Les Lacs-Edmundston / Madawaska-Les-
Lacs-Edmundston a I’annexe A.

Abrogation

4 Le Réglement du Nouveau-Brunswick 2013-46 pris
en vertu de la Loi sur la délimitation des circonscrip-
tions électorales et la représentation est abrogé.

Entrée en vigueur

5 Le présent réglement entre en vigueur a la pre-
miére dissolution de I’Assemblée législative apres
le 24 avril 2023.
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SCHEDULE A ANNEXE A

1-Restigouche West / Restigouche-Ouest
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2-Restigouche East / Restigouche-Est

Atholville *

ide Head

Baie-des-Hérons/Heron

Bois-Joli Bay

Balmoral

Campbellton

Belledune
Belledune

Restigouche rural Ziws 4
district / district .

rural de Restigouche

BelletBaie

Chaleur rural
district / district
rural de Chaleur

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi
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3-Belle-Baie-Belledune

Belledune

Belledune

Petit-Rocher

Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche

Belle-Baie
Nigadoo

Beresford

Chaleur rural
district / district
rural de Chaleur

Bathurst
thurst
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4-Bathurst
Beresfors
Belle-Baie
Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche
Chaleur rural

district / district

rural de Chaleur
Alnwick

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

10

106
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5-Hautes-Terres-Nepisiguit

Saint-Léolin
Riviere-du-Nord

Bertrand
Caraquet

Belle-BNe

Paquetville

Bathurst

Rathurst

Hautes-Terres

Chaleur rural
district / district

. rural de Chaleur

Tracadie

Alnwick
Tausintac 9 e \

11
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| 6-Caraquet

fle-de-Lamédue|

Maisonnette
Grande-Anse
Bas-Caraquet

Riviére-du-Nord

Saint-Léolin
Caraquet
Bertrand \ Caraquet
\ Shippagan
Chaleur rural
district / district
rural de Chaleur
Shippagan
Paquetville
Pdkemouche 13
Hautes-Terres
Tracadie

12
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7-Shippagan-Les-Iles

Acadian Peninsula
rural district /
district rural de la
Péninsule acadienne

Riviere-dyNord

ile-de-Laméque

Lameque
Bas-Caraquet
Sainte-Marfe-Saint-Raphaél
Caraquet
Caraquet

Shippagan

Le Goulet
Shippagan

Hautes-T&rres

kemouche 13

L\?

Tracadig

13
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8-Tracadie
Paquetville Shippagan

l Pgkemouche 13 Caraquet

Chaleur rural district
[ district rural
de Chaleur

Hautes-Terres

Saint-Isidore

Tracadie-Sheila

Tracadie

Alnwick

Tabusintac 9 0

14
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I/

district

Greater Mir’j
rural du Gra

atoaganeg
gt Nation

7

Miramfichi
River Vallef

Chaleur rura
district / distric
rural de Chaleur

Hautes-Terre 9-Miramichi Bay - Neguac / Baie-de-Miramichi-Neguac

Tracadie

Alnwick

Neguac
Neguac

michi rural
district
d-Miramichi

Baie-Sainte-Anne

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Kent rural
district / district

Miram rural de Kent

15
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Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

atoaganeg
t Nation

Miramichi
River Valley

Nouvelle-Arcadie

Rogersville

10-Miramichi East / Miramichi-Est

Alnwick

Raie-Sainte-Anne

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Kent rural
district / district
rural de Kent

Saint-Louid
de Kent

Beaurivage

Five
ivers

16

106
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11-Miramichi West / Miramichi-Ouest
Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche
N_ortl_1west_ rural district / district Tracad\e|
district / district rural de Chaleur
riva du Nord-Ouest
Tobigue
Valjy Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi
b Big Hole Tract
Western Valley Tndhem
rural district YPoint 1
| district rural de etepenagiag
la Vallée-de-I'Ouest Fiaaibaton
Miramichi
River Valley
Rogersville
Capital Region
rural district
| district rural de la
Région-de-la-Capitale Nouvelle-Arcadie
\\ “Doaktown
District Af Upner Bggkion
Carletg Miramichi
North
reater Miramichi rural
Upper district / district e
: S 2 L Kent rural district
Yartiand Y Miramichi ral du Grand-Miramichi I district
O~ rural de Kent
apitatRegion
rural distric Grand Lake
Nashwaak district rural de la =prearReSén rural district /
Région-de-la-Capitale disgfict rural de lafRégion-de-la-Capitale

17
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Greater Mjramichi rural
distriqt / district
rural du Ggand-Miramichi

12-Kent North / Kent-Nord

Alnwick

Baie-Sainte-Anne

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Kent rural district
[ district
- rural de Kent

Saint-Louis
de K&nt
Rogersville
Nouvelle-Arcadie
Indian Island
Beaurivage ] irst Nation
- Ri¢hibucte §
Richibucto-Village
Rexton

ytog
\ Xion
0
N \

\ dinte-Anne-de-Kent
Kent rural

district / district \s Grand-Bouctouche
rural de Kent

Five Rivers

Chag#fydoré

18
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jchi 13-Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent
reater Miramichi rural Kent ru_ral _district
ous 12 district / district / district
rural du Grand-Miramjchi rural de Kent
Miramichi
River Valley Sajnt-Louis
: de Kent
Blackville Rogersville
Nouvelle-Arcadie . Indian ISed
Beaurivage s ot Nation
Richibuctp-Village
Rexton
y Sainte-Ann&\gde-Kent
W
Five Rivers Grand-Bouctouche
Buctouche
MicMac Bouctouche
g irst N@ion
Kent rural district
[ district
rural de Kent
Champdoré
Cocagne
< | Beausoleil
1
Grand Lake
Kings rural Southeast rural Maple Hills Shediac
district / district district / district
Capital Region rural de Kings rural du Sud-Est
rural district /
district rural la
Région-de-la-CApitale Lot
/ district]
ud-Est
Arcatlia -
Butternut / Salisbury
Valley Ll Southeast rural Memramcook
Havelock district / district
rural du Sud-EstFuUndy  Memramcook
~ThiFERivers Albert Tantrgma

19
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14-Shediac Bay-Dieppe / Baie-de-Shediac-Dieppe

Beausoleil

Pointe-du-Chéne  Cap-Brilé
TheBluff

Shediac

X Cap-Acadie
Maple Hills

Shediac

Moncton

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Dieppe

Memramcook

Rivervie undy Alb§

20
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Beausoleil

Pffinte-du-Chéne
The Bluff

Shediac

Shediac

Diegp§

Memramcook

Cap-Briilé

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Cap-Acadie

Beaubassin
Beaubassin-Est East

Tantramar

Cap-Pelé

15-Shediac-Cap-Acadie

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

21
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FBEausolof ~——

Pointe-dyfChéne | Cap-Briilé 16-Tantramar
he Bluff
Shediac Cap-Pelé

Cap-Acadie Beaubassin
Beaubassin-Est East
Shediac

Memramcook
Memramcook
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17-Dieppe-Memramcook

cton
Dieppe
Dieppe Southeast rural
district / district
iverview rural du Sud-Est

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Memramcook \

Memramcook

Fundy Albert

rgral du Sud-Est

Hillsborough
Tantramar

Dorchester

Fort Eolly
ation
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18-Moncton East / Moncton-Est

24
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19-Moncton Centre / Moncton-Centre
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20-Moncton South / Moncton-Sud

————

4 Moncton -~
FieWoe|
-

Moncton
Maple
Hills
Riverview
/A Riverview
Ay Alber

Salisbury

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est
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21-Moncton Northwest / Moncton-Nord-Ouest
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Five Rivers

Champdoré

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Maple Hills

| 22-Champdoré-Irishtown

Grand-Bouctouche
Bouctouche
Buctouche
MicMac First

@tion

Saint-Antoi

Beausoleil

ediac

Dieppe

28
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23-Riverview
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A\ “M ) Voed¥o 35 Dieppe 24-Albert-Riverview
AP NS Moncton ! P
district / district
rural du Sud-Est
Salisbury
Salisbury
Memramcook
Southeast rural
district / district Memramcook -

Butternut
Valley

Petitcodiac

Kings rural
district / district
rural de Kings

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

:fzg;dy-St.
tins

Three Rivers

Elgin

rural du Sud-Est

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Dorc

Riverside-Albert
Fundy Albert

Fast rural
Ddistrict
Sud-Est

hester
t Folly
irst Nation

Tantramar

30
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Upper. Greater Miramichi rural 25-Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills
MiramjChi P CHETNCL Five Rivers v
Firaaly Grand-Miramicy Kent rural district
[ district Champdoré
rural de Kent Bea il
Capital Region s
rural district /
district rural de la ~N
Région-de-la-Capitale
Southeast rural Maple Hills

Kings rural
district / district
rural de Kings

district / district
rural du Sud-Est

Grand Lake

Butternut
Valley

rural du Su

Upper Z
i Lriabia Three Rivers
Cambrjtlge-Narrows Elgin
Gagetown phitheast rural
flistrict / distri
rural du Sud-Es
Kings rural
district / district Alm3
rural de Kings
Fundy Albert
Fundy rural
district / distric#
Hampton
Fundy rural
district / district Hampton
rural de Fundy Quiépagnsis
Q@spamsis ‘ Fundy-St.
Grand_ 7S urtdy rural distrie Martins
5I'%y-Westflelal Rotipesgystrigiirural deFundy
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Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Capital Regflon
rural dispfict /
districi/fural de la

Kings rural
district / district
rural de King

Hay&lock

Butternut
Valley

Three Rivers

e Sﬁss\ex'
Sussex

x Corner

Kings rural
district / district

Norton rural de Kings

Valley Waters

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

flameten Fundy-St.

Martins

Salisbury

Maple Hills oncton
\ \‘Soeo3 VIO on

pfverview

Riverview

Salisbury

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Alma

Fundy Albert

26-Sussex-Three Rivers
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Saint
John

Fund¥rural
district / &sifict
rural de Edndy

Buttern Apohaqur Srugsex South¥ast rural
Vallgf districtY district
rural dugSud-Es
Vall Wat. Norton
alley Waters Fundy
Kings rural Albert
district / district
rural de Kings
yrdy rural
disrict / district Fundy rural
rurayde Fundy district / district
Hampton ~\ rural de Fundy
Hampton
“/ j
» .
Quispgmsis
Fusly turapdistrict
L district rural
Ratliesay de Fundy Fundy-St.
Martins
St. Martins

27-Hampton-Fundy-St. Martins
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| 28-Quispamsis
Fundy rural
district / district
rural de Fundy
Hampton
Quispamsis
Quispamsis
Rothesay Fundy rural
district / district
rural de Fundy
Fundy-St.
_Marting
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Quispafnsis
Fundy rural

district / district
rural de Fundy

—

Rothesay
Rothesay
Saint John

29-Rothesay

undy r
districN djetrict
rural de'TNndy

Fundy-St.
artins
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30-Saint John East / Saint John-Est

Fundy rural
district / district Rothesay
rural de Fundy

Fundy-St.
Martins

Saint John

Saint John

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

36



2014, c.106

Electoral Boundaries and Representation Act 2023-42

Grand
ay-Westfield

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

The
Brothers 18

Saint John

31-Saint John Portland-Simonds

Rothesay

Saint John
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32-Saint John Harbour

Saint John

Saint John
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Fundy rural district

[ district rural

de Fundy The
Brothers 18

Grand
Bay-Westfield

Saint John

33-Saint John West-Lancaster / Saint John-Ouest-Lancaster
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34-Kings Centre / Kings-Centre

Gagetown
Arcadia Butternut
Vall
Capital Region ey
rural district Apguehr
[ district rural de la
Région-de-la-Capitale
Valley {Vaters ings rural

Norton

disthict / district
rury] de Kings

Hampton

Fundy rural
district / district

rural de Fundy Hampton

Wefsford

Rothesay
Rothesay

Fundy-St.
Martins

e
Brothers 18

Fundy rural
district / district
ural de Fund

Fundy Shores
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Municipal
District of
St. Stephen

Eagtérn

. Charlotte

EaSi

district ru

Charlotte

Southwest rurg
distri(@istr' t

"Capital Region rural distric Fundy rural
ral de la Région-de-la-Capitale |district/ district Bay-

\ Southwest rural |
- district / district
rural du Sud-Ouest

2023-42

\

rural de Fundy

k’Fundy Shoreg Y

~ Chance
”\Harbour

rural du Sud-Ofiest

35-Fundy-The Isles-Saint John Lorneville
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36-Saint Croix / Sainte-Croix EACTRIR TS
CapitalRegio,

= rurdl district /
4 distyict ryral de la
Lakeland Région-§e-la-Capitale
Ridges

firal district /

dis |ct rural

Muthlpal
Dlstrlct of

|~

Eastern Fundy Shores

Charlotte
St. Georde

and Manan
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M, < 37-Oromocto-Sunbury
: \ ‘lmocto
Hanwell Ffederd ™ tion Upper
arvey ~ OromoctI; degetown
Hanwell Oremocto
l\f‘*«g
York S

Southwest
district / di
rural du Su

Eastern

ural
rict
-Ouest

Capital Region
rural district /
district rural de la
Région-de-la-Capitale

Gagetown
Arcadia

Valley
Waters

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

Wepsford

ay-Westfiel

aint John
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2023-42
Doaktown 38-Fredericton-Grand Lake
Greater Miramichi rural
district / district Kent rural
EPaMRegion _Uppt_ar _ rural du Grand-Miramichi district / district
rural disteat / Miramichi rural de Kent
district rurgd de la
Régiginge-la-Capitale
A
Chipman
pital Region
Capital Region Grand Lake rural district /
Nashwaak rural district district rural de la
[ district rural de la RETI
Région-de-la-Capitale
Minto
ngs rural
gfstrict / district
Butternut
Valle
gfbmocto Upper Arcadia J
Oromocto  First Nation Nagetown
Cambridge-Narrows
Gagetown
Valley Waters
SeX]
N
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Saint Mary’s First _ : H : _1i
c EraIYOR Nation | Stansick 39-Fredericton Lincoln / Fredericton-Lincoln
First Nation

Fredericton

i

2

Fredericton
Capital Region
rural district
[ district rural de la
Région-de-la-Capitale

Hanwé

New Maryland
Oromocto

New Maryland

NV

unbury-York
South
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40-Fredericton South-Silverwood / Fredericton-Sud-Silverwood
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41-Fredericton North / Fredericton-Nord

Central York

Fredericton

Nashwaak

Saint Mary’s First
Nation / Sitansisk
First Nation
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42-Fredericton-York

Western Valley
rural district
[ district rural de
la Vallée-de-I'Ouest

Upper

Nackawic-Millville

District of Miramichi
Carleton
North Capital Region
rural district / . . X
district rural de la Upper Greaterdl\_lllza_nll;: ! rtm_'a:
sdion.-dala. q Miramichi IStric distric
Région-de-la-Capitale ichi
Hartland
Stanley
Wogdstock AERLECELS Capfital Region
ral district
| gfstrict rural de la
R¢jion-de-la-Capitale
Millv{lle

Central York Burtts C

Nackawic

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Doaktown

Doaktown

Grand Lake

A\
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43-Hanwell-New Maryland cant MysTirst - NaSwaak

ationLytansisk

Nackawic-Millville
Bilijk
First
ation

Central York

Hanwell

Capjtal Region
Oromocto

égion-de-la-Capitale
Oromocto
NN

York S

Harvey

Harvey

4{\. Tran
Tracy

Capital Region
rural district /
district rural de I3
Région-de-la-Capjfale

Capital Region

ural district

district rural de la
égion-de-la-Capitale

Fundy/rural

D,
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trict of
rlete
orth Hartland

44-Carleton-York

Nashwaak

NV N ,;Burtts Cofner
Central York -«

~ Nackawic-Millville

‘- Nackawic

Bilijk
First
ation

‘I\_akeklﬁand
‘Ridges |

Hanwel
Sunbufy-York|
South
Southwest rural
district / district
rural du Sud-Ouest B
" \ C O Capital Region

rural district /
@Q&m district rural de la
4 Région-de-la-Capita

Cfapital Regioh
rural distric
district rural tle la
Région-de-la-Capjtale

/
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45-Woodstock-Hartland

Centreville

Diw{ict of
Carlefjon
No

Hartland

Hartland

g |

Capital Region
rural district
[ district rural de la
Région-de-la-Capitale

Woodstock
Woodstock

Millville
Woodstock

??E Nation

Nackawic-Millville

Lakeland
Ridges
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Restigouche rural 46-Carleton-Victoria
district / district
Northwest rural ,de Restigo
district / district |
rural du Nord-Ouest
N
Vallée-d ivier
Sainte-Ann -Madawaska y /'/
int-Léonard

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Saint-Apdré

Sault Grand Falls
Drummongf”
nd-Sault
rand
lls

\ "'Tobiqu

Western Valley
rural district
~ I district rural de
la Vallée-de-I'Ouest

First Netig

Southern) -
ictoria, f
./, Pdrth-Andover
' Capital Region
rural district /
district rural de la
Région-de-la-Capitale

N L2 Bistrichot \ %%
\ SBath~ 2o e X~ Upper
NN Carleton T 2N \ er

North - I Miramichi

N ceville-Bristol
pado
Hartland
Nashwaak
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47-Grand Falls-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin / Grand-Sault-Vallée-des
Riviéres-Saint-Quentin

Kedgwick

lortwest rural
Histrict / @ ict
al du Nord-OUw=

Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche

Lac Baker
Haut-Madawaska

Greater Mird
distri¢
rural du Grand-

Western Valley
rural district /

district rural de la
Vallée-de-I'Ouest

Tobique

Pigter Rock

‘ Tobique First
Nation / Neqotkuk
irst Nation
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| 48-Edmundston-Vallée-des-Riviéres

orthwest rural
district / district
rgral du Nord-Ouest

rand-Sault
Grand Falls
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49-Madawaska Les Lacs-Edmundston / Madawaska-Les-Lacs-Edmundston

N<’prthwest rdral |

. district/ district
~ Mal du N()\rfi-Ou?st

S

—~_

Haut—Mad\astk\am :

N.B. This Regulation is consolidated to June 29, 2023. N.B. Le présent reglement est refondu au 29 juin 2023.
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